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SAFETY INFORMATION
• For your own safety and correct

operation of the appliance, please
read this manual carefully before
installation and use. Always keep
these instructions together with the
appliance even if it is sold or
transferred to third parties. Users must
fully know the operation and safety
features of the appliance.

• The electrical connections have to be
done by specialized technician.

• The manufacturer will not be held
liable for any damages resulting from
incorrect or improper installation.

• Check that the mains power supply
corresponds to the one indicated on
the rating plate on the product.

• WARNING: Before installing the
appliance, remove the protective
films (if present).

• Do not touch the appliance if your
hands or body are wet.

• Ensure that the device is not exposed
to atmospheric agents (rain, sun).

• Keep the packaging away from
children and animals.

• Do not use adapters, multiple sockets
or extension cables to connect the
device.

• Do not stand on the appliance, as this
may damage it.

• This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they
have been given supervision or
instruction concerning use of the
appliance in a safe way and
understand the hazards involved.

• This appliance is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, Sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

• Children should be supervised to
ensure that they do not play with the
appliance.

• Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without
supervision.

• Connect the plug to a socket
complying with current regulation,
located in an accessible place.
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• Means for disconnection must be

incorporated in the fixed wiring in
accordance with the wiring rules.

• If the supply cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer or its
service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

• For Class I appliances, check that the
domestic power supply guarantees
adequate earthing.

• Do not flambé (Fire hazard).
WARNING: Failure to install the
screws or fixing device in
accordance with these
instructions may result in electrical
hazards.

• Use only screws and small parts in
support of the appliance.

• Ensure that the device is installed in a
way that allows to disconnect it from
the power supply, with a contact
opening distance (3mm) that ensures
complete disconnection in category III
overvoltage conditions.

• Do not look directly at the light through
optical devices (binoculars,
magnifying glasses…).

CAUTION: the appliance and its
accessible parts may become hot
during the use with cooking
appliances.

• The minimum safety distance between
the cooker top and the lowest part of
the range hood is 650 mm (some
models may be installed at lower
height; please check the paragraph
relating to working dimensions and
installation).

• If the instructions for installation for the
gas hob specify a greater distance, this
has to be taken into account.

• Connect the extractor to the exhaust
flue through a pipe of minimum
diameter 120 mm. The route of the flue
must be as short as possible.

• With regards to the technical and
safety measures to be adopted for
fume discharging it is important to
closely follow the regulations provided
by the local authorities.

• There shall be adequate ventilation of
the room when this appliance is used at
the same time as appliances burning
gas or other fuels (not applicable to
appliances that only discharge the air
back into the room), in order to prevent
the backflow of exhaust gas.

• Clean the appliance and the filters and
replace them after the specified time
period (Fire hazard). See paragraph
Cleaning and Maintenance.

• Regulations concerning the discharge
of air have to be fulfilled.

• The air must not be discharged into a
flue that is used for exhausting fumes
from appliances burning gas or other
fuels (not applicable to appliances that
only discharge the air back into the
room).

• When the cooking appliance and
appliances supplied with energy other
than electricity are simultaneously in
operation, the negative pressure in the
room must not exceed 4 Pa (4 x 10-5
bar), to prevent fumes being sucked
back into the room by the cooking
appliance.

• Range hoods and other cooking fume
extractors may adversely affect the
safe operation of appliances burning
gas or other fuel (including those in
other rooms) due to back flow of
combustion gases. These gases can
potentially result in carbon monoxide
poisoning. After installation of a range
hood or other cooking fume extractor,
the operation of flued gas appliances
should be tested by a competent
person to ensure that back flow of
combustion gases does not occur.
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• The symbol  on the product or on its
packaging indicates that the product
must not be disposed of with the
normal domestic waste. The product
must be disposed of at a specialist re-
cycling centre for electrical and
electronic components. By making
sure that this product is disposed of

properly, you will help prevent possible
negative consequences for the
environment and for health that might
result from its improper disposal. For
more detailed information on how to
re-cycle this product, please contact
your local municipal offices, local
waste disposal service or the shop in
which the product was purchased.

USE
• The suction hood has been designed

exclusively for domestic use, to eliminate
kitchen odours.

• Never use the hood for purposes other than
those for which it was designed.

• Never leave high flames under the hood
when it is in operation.

• Adjust the intensity of the flame so that it is
directed onto the bottom of the cooking
pan, making sure it does not wrap around
the sides.

• Deep-fryers must be kept under constant
supervision when in use: the oil may catch
fire if it gets too hot.

CLEANING AND MAINTENANCE
• The activated charcoal filter cannot be

washed or regenerated, and must be
changed approximately every 4 months of
operation, or more frequently in the case of
particularly intensive use (W).

• The grease filters must be cleaned every 2
months of operation, or more frequently in
the case of particularly intensive use. They
can be washed in a dishwasher (Z).

• Clean the hood using a damp cloth and
neutral liquid detergent.

• For external and internal cleaning of the
hood avoid alcoholic or silicone products.

If the product or one of its parts is made of
stainless steel, use specific non-abrasive

products for cleaning and follow the lines of the
satin finish during cleaning.
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CONTROLS

Key Key press Function LED
L Short Switches the lights on/off at maximum intensity. -

T1 Short Turns the motor on/off at the first speed. Fixed

T2

Short Turns the motor on at the second speed. Fixed
Long press with
all loads off
(motor and
lights)

Activates/Deactivates the Activated Carbon Filters
alarm.

This function is activated/deactivated when the key is
released.

LED flashes twice:
alarm activated.

LED flashes once:
alarm deactivated.

T3

Short Turns the motor on at the third speed. Fixed
Long press with
all loads off
(motor and
lights)

The Filter saturation alarm is reset.

This function is activated/deactivated when the key is
released.

LED S1 flashes 3
times.

T4

Short

Turns the motor on at Intensive speed.
This speed is timed for 6 minutes. At the end of this time,
the system automatically returns to the previously
selected speed. If activated with the motor off, once the
time has passed it switches to OFF mode.

It is deactivated by pressing the same key or by switching
off the motor.

Flashing

Long
Activates/Deactivates the remote control.

This function is activated/deactivated when the key is
released.

The LED flashes
twice: remote control
activated.

The LED flashes
once: remote control
deactivated.

S1

-
Signals the saturated Metal Grease Filters alarm and the
need to wash them. The alarm is activated after 100 hours
of effective hood operation.

Fixed

-
Signals the Activated Charcoal Odour Filter saturation
alarm. The alarm is activated after 200 hours of effective
hood operation.

Flashing

REMOTE CONTROL (OPTIONAL)

LIGHTING
• Please contact the Service Department to

change it ("Please contact the service
department to purchase it").
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INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA
• Para sua própria segurança e o

funcionamento correto do aparelho, é
recomendada a leitura atenta deste
manual antes da instalação e da
colocação em operação. Mantenha
estas instruções sempre junto ao
aparelho, mesmo no caso de cessão
ou transferência a terceiros. Os
utilizadores devem estar plenamente
cientes do funcionamento e das
características de segurança do
aparelho.

• A ligação dos cabos deve ser feita por
um técnico especializado.

• O fabricante não pode ser
considerado responsável por
possíveis danos causados por uma
instalação ou utilização impróprias.

• Verifique se a alimentação de rede
corresponde à indicada na placa de
dados dentro do produto.

• ADVERTÊNCIA: Antes de instalar o
aparelho, remova as películas de
proteção (se houver).

• Não toque o aparelho com as mãos ou
partes do corpo molhadas.

• O aparelho nunca deve ser exposto
aos agentes atmosféricos (chuva, sol).

• Mantenha as embalagens fora do
alcance de crianças e animais de
estimação.

• Não utilize adaptadores, tomadas
múltiplas ou extensões elétricas para
ligar o dispositivo.

• Não esteja em pé em cima do
aparelho, pois pode-se danificar.

• Este aparelho pode ser utilizado por
crianças a partir dos 8 anos de idade e
por pessoas com capacidades físicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou
sem experiência e conhecimentos,
desde que elas estejam sob
supervisão ou sejam instruídas sobre
o uso seguro do aparelho e
compreendam os riscos envolvidos.

• Este aparelho não se destina ao uso
por pessoas (incluindo crianças) com
capacidades físicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou sem
experiência e conhecimentos, a
menos que estejam sob a supervisão
ou tenham recebido instruções sobre
o uso do aparelho de uma pessoa
responsável pela sua segurança.

• Vigie as crianças, certificando-se de
que não brinquem com o aparelho.
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• A limpeza e a manutenção pelo

utilizador não devem ser feitas por
crianças sem supervisão.

• Ligue a ficha a uma tomada em
conformidade com os regulamentos
em vigor, numa posição acessível.

• Os meios de desconexão devem ser
incorporados na cablagem fixa em
conformidade com as normas sobre o
tema.

• Se o cabo de alimentação for
danificado, ele deve ser substituído
pelo produtor, pelo seu agente de
serviço ou por pessoas qualificadas
semelhantes, para evitar perigos.

• Para os aparelhos de Classe I, verifique
se a alimentação elétrica doméstica
garante uma ligação à terra correta.

• Não utilize chamas livres (perigo de
incêndio).

ADVERTÊNCIA: A falha na
instalação dos parafusos ou dos
dispositivos de fixação de acordo
com estas instruções pode
resultar em riscos de choque
elétrico.

• Use apenas parafusos e minuteria
adequados para a fixação do aparelho.

• Assegure-se de que o dispositivo seja
instalado de modo a poder ser
desconectado da alimentação, com
uma distância de abertura dos
contatos (3 mm) que garanta a
completa desconexão em condições
de sobretensão de categoria III.

• Não olhe diretamente para a luz com
instrumentos óticos (binóculo, lupa….).

ATENÇÃO: as peças acessíveis
podem tornar-se muito quentes
durante a utilização dos aparelhos
de cozedura.

• A distância mínima de segurança entre
a placa de cozinha e o exaustor é de
650 mm (alguns modelos podem ser
instalados a uma altura inferior; ver o

parágrafo relativo às dimensões de
trabalho e à instalação).

• Se as instruções de instalação da placa
de cozinha a gás especificarem uma
distância superior à acima indicada, é
necessário tê-lo em consideração.

• Conecte o extrator à chaminé por meio
de um tubo de no mínimo 120 mm de
diâmetro. O percurso da chaminé deve
ser o mais breve possível.

• Relativamente às medidas técnicas e
de segurança a adotar para a exaustão
dos fumos, é importante respeitar
estritamente os regulamentos
estabelecidos pelas autoridades
locais.

• Quando este aparelho é usado
simultaneamente com aparelhos que
queimam gás ou outros combustíveis
(não aplicável aos aparelhos que
descarregam o ar apenas no
ambiente), o ambiente deve ser
adequadamente ventilado, para evitar
o refluxo dos gases de exaustão.

• Limpe o aparelho e substitua os filtros
após o intervalo especificado (perigo
de incêndio). Consulte o parágrafo
Limpeza e manutenção.

• Devem ser respeitadas as normativas
em matéria de descarga do ar.

• O ar não deve ser expulso em uma
chaminé utilizada para a descarga de
fumos de aparelhos a gás ou outros
combustíveis (não aplicável a
aparelhos que expelem ar apenas no
ambiente).

• Quando o aparelho de cozedura e
aparelhos alimentares com energia
diferente da eletricidade estiverem em
funcionamento simultâneo, a pressão
negativa no ambiente não deve
superar 4 Pa (4 x 10-5 bar), para evitar
que os fumos sejam reaspirados para o
ambiente pelo aparelho de cozedura.

• Os exaustores de cozinha e outros
equipamentos de aspiração de fumos
de cozedura podem influenciar
negativamente o funcionamento
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seguro dos eletrodomésticos a gás ou
com outros combustíveis (incluindo
aqueles localizados em outros
ambientes), devido ao fluxo de retorno
dos gases de combustão. Estes gases
podem potencialmente provocar
envenenamento por monóxido de
carbono. Após a instalação de um
exaustor ou de um aspirador de fumos
de cozedura, o funcionamento dos
aparelhos a gás fluido deve ser testado
por um especialista, para garantir que
não ocorra um fluxo de retorno dos
gases de combustão.

• O símbolo  no produto ou na sua
embalagem indica que o produto não

pode ser eliminado tal como resíduos
domésticos normais. O produto a
eliminar deve ser entregue num centro
de recolha para o efeito, para a
reciclagem dos componentes
elétricos e eletrónicos. Assegure-se
que este produto seja eliminado
corretamente, desta forma contribuirá
para evitar potenciais consequências
negativas para o ambiente e para a
saúde decorrentes de uma eliminação
inadequada. Para informações mais
detalhadas sobre a reciclagem deste
produto, contacte a Câmara Municipal,
o serviço local de eliminação de
resíduos ou a loja onde foi adquirido o
produto.

UTILIZAÇÃO
• O exaustor foi concebido exclusivamente

para uso doméstico, a fim de eliminar os
cheiros de cozinha.

• Nunca utilize o exaustor senão para o fim
para que foi concebido.

• Nunca deixe chamas altas desprotegidas
sob o exaustor, quando ele estiver em
funcionamento.

• Ajuste a intensidade da chama de maneira a
incidir exclusivamente no fundo da panela
utilizada, sem ultrapassar o diâmetro deste,
certificando-se de que não incida dos lados.

• As frigideiras devem ser constantemente
vigiadas durante o funcionamento, porque
as gorduras e os óleos sobreaquecidos são
facilmente inflamáveis.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
• O filtro de carvão ativado não é lavável e não

pode ser regenerado. Deve ser substituído
cada 4 meses de funcionamento ou com
maior frequência, no caso de utilização
muito intensa (W).

• Os filtros antigordura devem ser lavados de
2 em 2 meses de funcionamento ou com
maior frequência, se tiverem um uso
particularmente intenso e podem ser
lavados na máquina de lavar louça (Z).

• Limpe o exaustor com um pano húmido e
detergente líquido neutro.

• Para a limpeza externa e interna do exaustor
evite produtos com álcool ou silicone.

Se o produto ou uma das suas partes for de aço
inox, utilize produtos específicos não abrasivos
para a limpeza e siga as linhas do acabamento
acetinado durante a limpeza.
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COMANDOS

Tecla Pressão da
tecla Função LED

L Curta Acende/apaga as luzes à máxima intensidade. -
T1 Curta Liga/desliga o motor na primeira velocidade. Fixo

T2

Curta Liga o motor na segunda velocidade. Fixo
Longa com
todas as cargas
desligadas
(motor e luzes)

Ativa/desativa o alarme dos Filtros de Carvão Ativo.

Esta função ativa-se/desativa-se ao libertar a tecla.

O LED pisca 2 vezes:
alarme ativado.

O LED pisca 1 vez:
alarme desativado.

T3

Curta Liga o motor na terceira velocidade. Fixo
Pressão longa
com todas as
cargas
desligadas
(motor e luzes)

Efetua-se a redefinição do alarme de saturação dos
Filtros.

Esta função ativa-se/desativa-se ao libertar a tecla.

O LED S1 pisca 3
vezes.

T4

Curta

Liga o motor à velocidade Intensiva.
Esta velocidade é cronometrada para 6 minutos. Uma vez
terminado esse intervalo, o sistema volta
automaticamente para a velocidade selecionada
anteriormente. Se ativada com o motor desligado, quando
o tempo terminar, passa para o modo OFF.

Desativa-se pressionando a mesma tecla ou desligando o
motor.

A piscar

Longa
Ativa / Desativa o telecomando.

Esta função ativa-se/desativa-se ao libertar a tecla.

O LED pisca 2 vezes:
telecomando
ativado.

O LED pisca 1 vez:
telecomando
desativado.

S1

-

Sinaliza o alarme de saturação dos Filtros de gordura
metálicos e a necessidade de os lavar. O alarme entra em
funcionamento após 100 horas de operação efetiva do
exaustor.

Fixo

-
Sinaliza o alarme de saturação do Filtro Antiodores de
Carvão Ativo. O alarme entra em funcionamento após
200 horas de operação efetiva do exaustor.

A piscar

TELECOMANDO (OPCIONAL)

ILUMINAÇÃO
• Para substituição, contacte a assistência

técnica (“Para compra, contacte a
assistência técnica”).
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LIGAÇÃO À REDE ELÉTRICA
Antes da instalação certifique-se de que o disjuntor e a rede elétrica são 
correspondentes às indicadas na placa de identificação aplicada sobre o fundo 
do aparelho.
NOTA:
•	 É fornecido com um cabo de alimentação tripolar com fio terra, sem plugue.
•	 O fio terra não pode ser interrompido e deve estar conectado a um aterramento 

eficiente, conforme NBR 5410.
•	 Todas as operações devem ser realizadas por profissionais qualificados e 

seguindo as normas específicas vigentes.
•	 A inobservância destes procedimentos exime o fabricante de quaisquer 

responsabilidades por danos pessoais e materiais.

Certifique-se de que:
1.	 A alimentação elétrica e o disjuntor estejam adequados a uma corrente de 25A;
2.	 A conexão seja facilmente acessível e colocada de forma a que nenhuma 

parte em tensão possa ficar acessível durante a introdução, ou retirada do 
próprio conector.

3.	 A conexão à rede elétrica deve ser feita com um conector de cerâmica para 
cabo de 2,5 mm² e no mínimo 25 A conforme Fig. 9.

4.	Dois aparelhos não estão ligados à uma mesma tomada;
5.	Sejam seguidas as polaridades de encaixe dos terminais livres (marrom = 

Fase; Azul = Neutro; Verde = Terra) (Fig. 10);
6.	Quanto a parte elétrica, em caso de dúvidas, consulte um eletricista de sua 

confiança.



OBS: Se o cordão de alimentação estiver danificado, ele deve ser substituído 
pelo fabricante ou agente autorizado ou pessoa qualificada, a fim de evitar riscos. 
Neste caso é utilizado um cabo com 3x 2,5 mm².
Para realizar limpeza e manutenção, sempre desligue o cooktop e desconecte-o 
da rede elétrica através do respectivo disjuntor.
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